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POLIIIKAT SZEMLE. 
D) A közelebbi lapok legfontosb eseményei közé 

számithatni Francziaországban az ellenzéki szellem ébre- 
dését. : 

Napoleon Lajos császár, ki a december 2-ki állam- 
csinyt annyi erélylyel vitte át; a kinek sikerült a néptö- 
meg és katonaság vállain már több éveken át szilárditani 
családja trónját, kinek mély belátásas eszélyessége a kül- 
udvarok barátságát is megnyeré, s kinek sikerült uralko- 
dók s uralkodó herczegek Mekkájává alakitani át Párist, 
most kezdi érzeni a franczia szellem örök változandósá- 
gát, mely a sors kerekén forgatja szüntelen az ottani trónt. 

A frankok hiuságának nem kevésbbé hizeleghetett 
azon állás, melyet az előbb sok részben ignorált Napoleon 
a nemzet vállain elvégre Európában annyi erélylyel el- 
foglalt; de a császárság dicsősége, a frank nemzet sok 
ujabb ábrándjainak romjain emelkedvén , a belső békület- 
lenség terjed a külső sikerek fényive alatt mélyen s titko- 
san. Ennek legelső életjeléül, cselekvési mozzanatául te- 
kintbetni a közelebbi választást, mely Párizsban 206,806 
szavazat öszvegből, csak 7,118 szavazattal adott előnyt a 
kormány jelöltjeinek, mind a mellett, hogya választás kér- 
désében a kormány részéről a legfeltünöbb agitatio folyt, 
s maga a szellemdus császár is ezen kérdés felett hirlapi 
vitákba elegyedett volna. 

Minő hatással lehet ezen demonstratio Frankhon 
sorsára, azt részint az idő fejti meg, részint azon felfo- 
gás, mely a császárt ez ütérre tapintás folytán politikai 
ezéljai átvitelének megválasztásában határozandja. 

Napoleon ismeri a frankok szellemét, s elég tájéko- 
zoltsággal bir felfogni a perczek sulyát s előnyeit. Az 
egész választás-kérdésben egy kényes tárgyat látunk; azt, 
hogy nem a legitimisták vagy alkotmányosok, hanem egye- 
nest a köztársasági párt nyerte a demonstratio diadalát, 
s igy Európa előtt ezen még kisded villámlásban is azon 
kérdés van leirva: császárság-e vagy köztársaság? Ezen 
nagy anomalia csak inkább biztositja Napoleon helyzetét, 
miután az európai diplomatia nehezen fogna annak örvend- 
hetni, ha Frankhonban a köztársasági szellem ujra diadal- 
moskodnék valaha, melynek ébredése mindig felriasztja 
egyszersmind a communismus és socialismus furiáit. 

Kolozsvártt, jul. 1-jén. 

a MUTATVÁNV 

Dózsa D. 

Megjelenik a K. Közlöny minden Kedden, 
Hirdetések minden egyes hirdetés után 10 pkr bélyegdij és minden na, 

Iu Várad zöld völgye mosolyg rá. 
Végpontján ösvárromot öriz, 
Régi regék árnyába borultat, 
Örlecz birta e várt régente, 

Előfizetési dij: 
Évnegyedenkint 3, félévre 6 pfrt, külföldre évnegyedenkint 4 pfrt. 

Csötörtökön és Vasárnap 

számitandó 4 pkr beküldése mellett közzététetnek. 
gyhasábos egy- sor után 

A lap szellemi érdekeit ; kesztőséghez, az anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előf 

illető közlemények a szer- 
zetés, hirdetések, reclamatiok sat, a hiadó hivatalhoz utasitandók bérmentesitetten. 

ZERESSÜK EGYMÁST 
A ki helyzetünket arégi pártok szempontjából méri ; 

a ki véleményeinket azon idők fontjába veti, midőn tör- 
ténetileg s intézvényileg parancsoló helyzetű nemzetünk, 
önmagában széttépve viaskodolt, impulsust nyervén ré- 
szint a csiklandoztató dicsvágy vagy reformszellem ge- 
niusaitól; részint oly érdekektől, melyek vagy a kézbera- 
gadott hatalom biztositására ösztönöztek, vagy előrelátás- 
sal a bekövetkezett idők miatt saját nemzetiségi ügyünk 
feletti aggodalomnak kifolyásai valának; ki az elmult 
idők romjain még azon szenvedélyek benyomásával tépe- 
lődik, s ugyanazon rokon vagy ellerszenveket kivánja 
érvényesiteni, melyek amaz időkkel tova repültek: az 
ilyent a nélkül, hogy kétségbehozzam hazafi-jellemét , 
nem nevezhetem az előrehaladott idők emberének. 

Azon roppant társadalmi reform, mely a 18-dik 
század mindent felforgató tanaiból vette legelső mozzana- 
tát, s mely Párizs utczáin s Francziaország departement- 
jaiban oly szomoru tragoediát játszatott el, nem hagy- 
hatta érintetlenül Európa többi államait, s kik a népfel- 
szabadulás kérdése körül nem azon ovatossággal járhat- 
tak el, mint az egy Portugall vagy Poroszhonnak sikerült; 
megérezték mind a század szellemének pressioját, s ké- 
születöket halogatva, gyakran a megsemmisülés örvé- 
nyének széléig sodortattak. 

Jó vagy rosz volt az, mit a vajudó század megszült, 
a fölött nem a mi korunk fog biráskodni. Az egyenlőseg 
eszméje oly szomszédos a nyers erő uralmáéval! Az em- 
beriség a szerint lesz boldog vagy boldogtalan, a mint e 
kettő közt magát egyensulyozhatja vagy nem, s igy kér- 
déssé válik nyert-e vajjon a világ, nyert-e az emberiség, 
midőn egy régi generosus hazát, nemzetet, trónt vérével, 
vagyonával oltalmazó aristocratia helyett, teremté a pénz 
aristocratiát, ellentétét a másiknak, az anyagi kincsek 
forgalma kérdésében; mert mig az előbbi a kezére befolyt 
kincset szétszórta köréből a szegénység millióinak: ez 
utóbbi magához vonja a milliókat s ládájába rejti kincseit; 
mig az előbbi az ember erkölcsi értekét ,a hősi erényt, 

Róla, kinek bájarczát hordo 

Első szépség volt Ham lánya, 
Öt nézé ki nejül a rabonbán , 

Nagyszerü dalt zengettek a hárfák. 

lovagiasságot s vallásos buzgalmat tartá pályaczéljának : az utóbbi a kapitálisok tekintélyébe helyzi dicsőségét, s firmájának hitelében polgári becsületét mig az lépesíté, biztositá a szegényebb osztályt: ez teremté a többségnél a szegénységet, magához szivá a vagyont s vállalatokat, És im sebesebben nő a pauperismus, sebesebben terjed a 
nyomor, államok merülnek adósságokba, terjed a corrd-i ptio. —Nyert-e a század? nyert-e az emberiség ? E kérdés megfejtése az idők méhében rejlik. 

Nem volt hatalom, nem nemzet, mely a század szel- 
lemének árját feltartóztathassa ! Ember feladata kibékülni 
a gátolhatlan időkkel. Sokat fájlal az ember a multban, 
mit a jövőtől többé nem remél; de a ki hatni tudott a mult- 
ban, hatni foghat a jövőben is a teendők bölcs felfogásá- 
val; mert elvégre is minden politikai éghajlatnak lesznek 
uralkodó teremtményei. 

A magyar is vonszoltatott az idők után , de szenve- 
dőleges állásunk némileg részünkre egy észlelő nézőnek 
szerepét biztositotta. 

Előbb még felfordul Francziaország romba dül Pá- 
rizs, mig minket végromlás találna, ha okosan tájékozzuk 
magunkat az idők hullámai közt, és ezért oda engedhetjük 
egy másik alternativa dicsőségének előnyét, tudniillik, 
hogy előbb ériela statusboldogság ideálját amaz állam, mely 
egész Európát kisebb -nagyobb vonatkozásokban tanai 
után sodorta; s csak majd ha látni fogjuk az emberi ész 
culminatioját a polgárzat üdvének örök biztositásában, ke- 
rül reánk a sor biztosb lépést tehetni a felfedezett éden 
felé. 

ov 
Egyet nem lehet tagádnunk; nem azt, hogyegy óriás 

korszakban élünk, a minőt még ily átalánosságban a vi- 
lág nem ért soha. És ez idők titkos de roppantszerünek 
sejthető mennydörgése azt sugalja minden nemzetnek, mit 
az állat ösztönszerüleg követni tud : hogy mindent feled- 
ve, hő szeretettel simuljon egymáshoz, védje ápolja ön- 
magát, nemzetiségét. ! 

1818 ketté vágta társadalmi életünkben az addigi 
logikák minden fonalát; addig erősek lehettünk a szétsza- 
kadozásra, most összeolvadva is gyöngék vagyunk. Ak- 

d, Fényt ada élete a besenyöknek, 
Megkisértvén gyakran erönket, 
Nem hagya tespedezést népünknek, 
Hareczai képzék bajnokainkat, zZAMD,LKrate 

czimű székely eposzából. 

KILENCZEDIK KÖLTEMÉNY. 

ÖREECZ vána 

ELső mxEN.*) 

Nézzétek a Bekecs bérczormát! 
Bükkjei susogó lombkoronáján 
Bús, titkos köd száll a magasba, 
Száll a magasba, megint elenyészik. 
Hirét sem halljátok holnap : 
Igy száll föl a csatáknak hire, 
Mint fénylő köd emelegve az égre, 
tsuhan egy század széle rajta. 

eS mint a ködárt ugy szétrepiti. 
Nyugot felöl átnyulva keletnek, 

S bütüjével ama völgybe szakadva, 
Hol ma a Kis-Küküllő vize zug el, Fekszik az ös Bekecs erdő bércze, 
Két helységre tekint bütüjével; 
Ott a szovátai sóhegyek orma, 

*) Ezen hőskölteményem metrikája tisztán zenei szabályokra van fektetve. Minden sor négy ütenyes. Egy üteny áll 2/, hangból, s mint a zenében 1/,el i,- ad hangjegy, ugy a szavalatban, egy hosszu szótaggal két rövid egyenlő levén, verseim ütenyében is vagy két hosszu szótag vagy egy hosszu szótag helyett két rö- vid van alkalmazva, s akként szavalandó, Szerz. 

Nagy Gyulája a három völgynek. 
Sok dalt zengtek a várnak uráról, 

Régi csaták daliás hőséről, 
Most ott fekszik a bús kórágyban, 
Harczi babérral telt párnáján, 
Halovány arczczal, bágyadt szemmel. 
Kórágyát deli lánya virasztja 

Gyermeki gonddal, napfény-szemmel, 
S szeme gyémántján ragyogó könynyel, 
Néha eléveszi lágy hárfáját, 

S zeng hagyományos dalt atyjáról. 
Oh, bájhangja te a szeretetnek! 

Remegő dal, a kecses hölgy ajkán! 
Honszerelem s harczkor ábrándja!... 
Megragadó a leányka dalolva, 

Szeme kigyulván, arcza ragyogván. 
Zengi Izora a régi csatákat, 

Mikre az ősz bajnok halványult 
Arczain uj életfény játszik, 
Régi örömei jutnak eszébe, 
Melyek, mint a köd, ugy odalettek. 

Szép dalokat zengsz, szende leányom, 
Szépen zengsz Boudham harczáról, 
Visszaidézed azon boldog kort, 
Melyben az én hárfám is zengett, 
Melyben harczaim hős hirével 
Végig teltek a székel bérczek..! 
Romja vagyok csak régi erőmnek, 
Másként forga a szablya kezemben 
Vértelt izmaim férfi-korában 
Ámde a bátorság az erősnél 
Még nem erény, sors adta előny az ! 
A szerelem az erény, mely egykor 
A gerlét oroszlánynyá telte; 
Dalt zengvén Örlecz harczáról, – 
Elfeledhetted-e hősi anyádat ? 

A szomszéd népek fejedelmi : 
Gélu, Maróth vetekedtek a lányért, 
Boudham bir vala minden előnynyel, 
S csak miután megtudta szerelmem, 
Változtatta komoly szándekát. 
Akkor még Boudham fiatal volt, 

Arcza mosolygó, karja erélyes, 
Lángpillantata bűvös hatása 
Kisértetbe hozott minden lányt, 
Másnak adott hüsége ügyében. 
A fejedelmek délczegsége, 
A hüség legerősb próbája. 
Hadat izent vala hös Posel khán, 

Gyorsan kelle csatára sietnünk, 
Boudham mellett, mint algyula 
Mentem Atelközbe csapatommal. 
Utközben szive titkát nékem 
Felfödözé nagy gyötrelmemre. 
EÉn ábrándjaim eltitkollam, 
Nem vala jogom már a reményhez : 
Elvesztettem Ham deli lányát! 
Ugy vélé szivem és fájt mélyén. 
, Harczra kelénk a bissenekkel, 
És a csatáknak lángja dühos volt, 
Boudham küzdött mint oroszlány, 
Én is megszolgáltam a dalra.. 
Boudham oldala mellett küzdve 
Ott voltam mindig a veszélyben, 
Egő tüz vala minden léptünk, 
Melynek perzselő lángja emészt, dul, 
Bajnoki hir vala nagy tüzfényünk, 
Mely távol bérczekre világolt. 
Egykor elvágván haderönkből, 

Posel khán dühösen ránk rontott, 
Vérszomjas besenyők seregével, 
Hös volt Posel itju korában, 

Nem szereté a nyugalmat, békét, 
S jó volt ő az erő-fejtésre.. 
Hös szomszéd vott, mindig kész volt 
A csata véres játékára. 

Harczfiaink a csatára tüzülve, 
Elvesztettek minket a zaj közt, 
Én s a rabonbán vértől ázva 
Küzdénk tizszerezett ellennel, 
Hátat vetvén ha ezlovainkkal, 
S szemközt fogva a bőszült ellent. 
Vérünk folya patak módjára 

S már az erő megtört karainkban, 
Már szablyáink sulya nehéz lön. 
Láttuk a végpercz tüzkarikáit, 
Miket a szédült szem kápráztat, 
Láttuk rémarczát a halálnak. .. 

Elleneink diadalmi zajától 
Reszkete morga a bércz viszhangja, 
És im, a váltságteljes perczben 
Sugár bajnok, hős csapat élén, 
Siskán átragyogó szemtüzzel, 
Jón s a csoportra rohan böszülten. 
,Kardja nagyobb volt mint maga hősünk, 
Ámde nagyobb még bátorsága, 
Egyikünk sem gyanitotta kilétét. 
Ham rabonbán ösvértjét sejtők 
Tágan folyni le termete báján. 
Megrohaná ellenséginket, 

Mint a tetőket a fergeteg árja.. 
A csatatűzbe rohantát láttam, 
S lelkesitett hős bátorsága. 
E perczben a zavart ellenség 

Még dühösebben kezde csatáznii, 
En fejemen egy vasbuzogánynak 
Erzém villámsulyu csapását,, 
S eszmehagyottan a földre lerogytam. 



kor szakadhattunk pántókrá, most önm gávalmeg nem ha- 

sonlott egyént kell képezni egész nemzetünknek. 

Magas kormányunk e század szellemének legnemesb- 

nek látszó elméletét fogadta el, kimondván a nemzetisé- 

gek egyenjoguságát. Isteni és emberi logika szerint 

ezen elv mind társadalmi, mind emberiségi szempont- 

ból igazságos; ámde ezzel egyszerre a magyar nemzet 

addig történetileg s intézvényileg szilárd helyzete meg- 

változott. Uj pályaut nyilt elénk, nem rózsás ugyan, de 

nem is tövises; ámde parlag, a melybe rózsát is ültethe- 
tünk, töviset is termelhetünk a szerint, a mint a szellemi s 

anyagi munkásság terén életrevalóságot fejthetünk ki; 
vagy a szerint, a mint egy mély lethargiába merülve, tom- 

pán várjuk be, hogy az idő magával elsodorjon. 

Egy harmadik lehetőséget feltenni is rettegek: azt, ha 

e nemzet most önmagában meghasonlani képes lehetne. 

Összeszitás, testvéri szeretet, feledése minden 

multnak, ildomosság, szorgalom, igyekezet a jelenben , ez 

lehet sarka a mi jövő jólétünknek, megmaradásunknak, 

oda értve, hogy tán az ég ily nehéz viharok után, melyek 

fölottünk átvonultak, biztositani fogja a kül és belbékét, 

melyre akkora szükségünk van , s azon csöndes kifejlés- 

től, mely reánk nézve elkerülhetlen szükséggé vált, tá- 

mogató kezét magas kormányzatunk sem fogja megvonni. 

Szeressük magyarokul egymást, ha senki sem fog- 

na minket szeretni, akkor is s még inkább szeressük egy- 

mást. 

De örömérzettel tapasztalhatjuk,hogy kezdenek nem 

ignorálni, s habár ittett a külföldi irók kicsinytőleg szóla- 

nak nemzetünkről: van szerencsém tekintélyre hivatkoz- 

ni, s megosztani olvasóinkkal szivem örömét, melyet a 

Wiener Zeitung ezen a legfelsőbb kormány befolyása 

alatt álló, birodalmi hivatalos lap mult havi 132-ik száma 

keltett fel lelkemben. Az idézettlap ekkéntnyilatkozik nem- 

zetünkről: 

„Meg kell vallanunk, hogy a magyar nép az ő mél- 

tóságteljes komolyságával, hüszivű természetességével, 

szigoruan patriarchális erkölcsével, mely a családélet s 

vendégszeretet összes erényeit magában foglalja, szük- 

ségképp minden szemlélőt legnagyobb tiszteletre gerjeszt. 

Mint érzelmeiben nyilt, erős, forró és igaz, szereteté- 

ben hű s egész az önfeláldozásig oda-adó nép, kedélyé- 

ben a valódi emberiesség alapvonalmait tünteti fel; a mű- 

veltséghiány egyeseket néha vadakul sőt nyersekül 
mu- 

tat föl; de a csikós, ki többet társalog állatokkal, mint 

emberekkel, sőt maga a betyár, a polgári társaság intéz- 

ményeivel szemben ellenséges állást foglalt el, soha 
sem 

álávaló. E nép közt nem találsz elsülyedt , elvetemült 

sziveket, minden egyes tagja bizonyos lovagias szellem- 

től van átlengve. Ez valóban nem is lehet máskép egy 

kitünően elhatározott és vitéz népnél; hogy pedig a ma- 

gyar ilyen nép, ezt az egész világ elismeri. 

Meglepő az az ügyesség, logikai él, melylyel gondo- 

latait gyönyörű nyelvén kifejezni tudja. A magyar kitü- 

nően talál, elemez és vitat; ez adomány még a közönsé- 

ges embertől sem tagadható meg. A magyar nyelv 
nem 

Fölészmélvén ájulatomból, 

Láttam előttünk futni az ellent, 

Mellettem a rabonbán állott 

S nagy könycseppet törle szeméből, 

Fájlalt engem a hősszivü Boudhaim, 

Ifju korunk sok szép emléke 

Füzte baráti viszonyba szivünket. 

Fejem alatt puha kart éreztem, 

Melege vértemen átsugárzolt. .. 
Érzém izmai mint reszkettek 

A rózsa-körmü liltomkezeknek. 

A sisakrácson át egymást érő 
Könyek hulltak alá arczomra. .. 

Oh, légy áldva te isteni lélek, 

Oh, légy áldva a holdban, a napban ! 

Gyakran leng körül hü emléked, 

Mért kellett, hogy e szentelt könyárt 

Sirod halmain adjam vissza 11 
Fölemelém szemeim a nemesre, 

Ki zokogott, sebeim mosogatva : 

S öt látám a megismert vértben, 

Szivem szerelmét: Há m deli lányát. 

Látva, hogy élek, a rendült arczon 
Felvillant az öröm sugára, 
Csokjaim hulltak a holdfény-kézre. 

MHam szép csillaga! szólt a rabonbán : 
Védenczed szive méltó hozzád. 
A barát üdveért a rabanbán 

Álmait és jogát feledendi. 
Egy dalt zengtek a völgyek s bérczek 

Rólam s bátor lelkü anyádról. 

Oh, nömről, kinek arczát hordod; 

Szépen zenge a dalnokok ajka. 

folytatjuk.) 

MIGYARNŐ TARSADALOMBAN. 
II. 

Kedves barátném ! Isten nem teremtet
t két osztályt, csak 

egyet : embert! ,„Az Ur teremté a férfit az asszonyér
t, az asz- 

igy lehet szerintök lebilincselni, 
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ismer tájbeszédeket; s meglehetősen általános hibátlan- 
sággal beszéltetik; ez okozza, hogy a nép minden osz- 

tályának kifejezésmódja választékosnak tünik föl. A ma- 

gyar nyelv kitünöleg zenei hangzatu, ezenkivül sajátsze- 

rű nyelvtani alakokkal jeleskedik, melyek neki a hatá- 

rozottság, átlátszó világosság s szónoki emelkedettség 

mellett kitünő rövidség s tartalmas, velős felfogás jelle- 

gét kölcsönzik. A gondosan elemző értelem adománya a 

magyar lényében határozottan előtérbe lép s félreismer- 
hetlenül visszatükrözi magát nyelve rendszerében. 

Itt tehát, mikép látnivaló, igazi életerős és ritka 

adományu néppel van dolgunk, s valóban „kivánnunk 

kell, hogy egy ily reményteljes nemzeti- 

ség a maga körében mindig virágzóbban és 

tevékenyebben fejlödjék. Felséges erő rej- 

lik e nemzetiségben, mely egyesülve azon erők- 

kel, melyek működésén az egész birodalom jóléte alap- 

szik , az első helyek egyikét foglalja el.66 
Ne feledjük soha ezen fennebbi sorokat, melyek min- 

ket méltán meghatának : Im a birodalmi hivotalos lap is 

bevallja, hogy „fölséges erő rejlik nemzetiségünkben."— 

Örvendeztető nyilatkozat ez reánk nézve, kiknek első sza- 

vunk volt, s utolsó lesz nemzetiségünk szerelme. Értsünk 

egyet e közös szerelem aáltal, s hassunk kézzel, észszel 

ezen nemzeliség anyagi és erkölcsi virágzására, mely 

egyedül képezheti közöttünk a leggazdagabb, mint a leg- 

szegényebb magyar jobb sorsának öszvegét. 
DÓZSA DÁNIEL. 

T. – Kolozsvár, jun. 29.*) Városunknak minden 

szép és magasztosra gyulékony közönsége pár nap óta 

fényes ünnepélyeknek örvend. Körünkbe érkezett f. h. 

27-dikének alkonyóráiban Erdély szeretve tisztelt, ohajt- 

va-várt rom. kath. püspöoke, Dr. Haynald Lajos ur 

ő exlja, kit a feleki hegytetőn egy számos tagokból álló 

diszes városi küldötltség üudvözölt, s kisért vidam arczok- 

kal falaink közé. Első látogatását a lelkes főpap a piaczi 

nagy-templom fő-oltáránál tevé. Innét a clerus előlépde- 

lése mellett plébániai szállására vonúlt, hol az öszinte 

tisztelgéseket nyájasan, s leereszkedéssel fogadta. – 

Más nap (jun. 28) a szomszéd Gyorgyfalva hely- 

ségben adá fel számos hiveinek a bérmálásszertséget. — 

Ma (jun. 29.) a nagy-templomban, fényes egyházi szolgá- 

lat mellett, végzé a sz. mise áldozatot, mely alatt a hely- 

beli Nugent-gyalogezred zenekarának harmoniája emelte 

égre a zsúfolásig megtelt szentegyház ájtatoskodó hivei- 

nek buzgó sziveit. A sz. mise után szószékre lépett az 

apostoli szellemű nagy pap s kenetteljes szónoklatában 

érintvén az ünnep (sz. Péter és Pál apostolok) méltóságát, 

a lánczairól lebontakozott s fogságából isteni erővel sza- 

badult Péter apostolról gyönyörű átmenelben s végiglen 

érdekteljes részlelésben taglalta a keresztény léleknek a 

bün béköiból vallásos nevelés által eszközlendő kiszaba- 

ditását. Minden oldalulag s alaposan fejtegeté a keresz- 

tény szellemű nevelés magasztos czélját s bámulatos vív- 

mányait. Lelkökre kötötte a szüléknek a családi élet s föl- 

3) A lapunk közelebbi naplójában is röviden említelt in- 

nepélyek tüzetesb leirását avatott kezektől, amannak kiegészité- 

seül örömest adjuk közre. Szerk. 

szonyt a férfiuért'" — mondá Üdvezitőnk, s ugyancsak a Jézus 

szavai ezek tanitványaihoz: ;, Menjetek és tanitsatok minden 

emberi állatokat! Tehát nemcsak asszonyi állatotl S mégis 

miért van, hogy nemunk a mai társadalomban oly alanti hely- 

zetre , oly nyomoru szerepre van kárhoztatva!? Mert külföldi 

mintára rendezett nevelőházaink nem felelnek meg családi élet- 

rendünknek, melyet, hálá Istennek! még mindig inkább nem- 

zetiesnek kell neveznünk; s mert a ferde nevelési rendszer kö- 

vetkeztében inkább henye salonhölgyeknek nevelt leányaink, a 

gyakorlati életbe kilépve, nem találjak fel magokat, s igy pas- 

siv szerepet kénytelenek játszani. 

Nézetem szerint, erős állam csak ott lehet, a hol a nő- 

nem átérti elhivatását. S nöink közöl mi kevésnek van erről 

helyes fogalma! A legtöbben csinosak, kedvesek, bájolók, de 

nem elrendeltetésáknek megfelelők. Mindig az forog elméjük- 

ben: hogyan tessenek inkább a férfaknak, mert ezeket csak 
s ha nem kellemes a házi nö, 

egyebütt keres a férj elszóródást, a mit megakadályozni min- 

dent el kell követni. Szegény nő , beh hasztalan fárasztod ma- 

gadat. A könnyelmüségnek nincs semmi lekötője. A pillangó, 

bármily szép virágra szálljon, tovább repül s meglehet egy sok- 

kal rútabbnál áll meg, mig végre kifáradva tán egy száraz á
gon 

nyugszik meg. 

A ki pedig a férfak közt kivételt képez, annak a felüle- 

ges semmiségek nem tetszenek.. 

Mire esküsznek az egybekelő párok egymásnak? — 

Vele türök, vele szenvedek; Isten engem ugy segélen 16 — S 

az eskü, ha nem tartatik meg, átokként száll annak fejére, a 
ki elmondá. Vajjon nem ez-e oka annak, hogy annyi ház pnsz- 

tulása felett hullathatunk könyeket. – Esküvél ifju, de csak 

nyelved, szived nem mondá az esküt el; — esküvél tizenöt 

éves leányka; de talán csak azért, hogy atlasz-ruhádon a szép 

virágokat, fürtős fejeden a menyasszonyi koszorut s ékes ala- 

kodat, ragyogó szépségedet bámulják. 

Mily szembeszokö, mily keserves ellentét! A fiu tizenöt 

éves korában lesz első évi deák, s a leánytól e korban már azt 

kivánják, hogy vegye át a ház kormányzását, s mondjon le 

mindenről, a miannak körén kivül esik, álljon ellent a diva- 

tok ezernemü csábjainak, ne lássa, ne hallja, ha kigúnyolta- 

di boldogság ezen egyetlen szilárd talpkövét, a keresz- 
tény nevelést. A szent beszéd remek, a szónok ihletség- 
gel teljes volt. Sikeresitse az ég malasztja a szent tanok- 
nak szívrehatott igéit együl-egyig, s adja, hogy a keresz- 
tény nevelés karjain a nemzet erkölcsi ereje gyarapodjék. 
— A szent beszéd után püspök ő exclja közel négyszá- 
zat részeltetett a bérmálásszentségében, végül Szüz-Má- 
ria képét szentelte meg a hetibérért dolgozó leányok mun- 
kás osztályának számára, – Egy óra volt már délután, 
hogy a buzgó néptömeg szétoszlott. De a felsőbb körökre 
csak ekkor nyilt meg egy fényes polgári ünnepély a nmlgu 
főpap vezérlete alatt, kit a clerus, a katonai s polgári ha- 

tóságok számos képviselői s előkelőink díszkoszoruja a 
helybeli rom. kath. lyeeum épületének izletesen felékesi- 
tett nagy teremébe kisért, hol dicsőségesen uralkodó leg- 

kegyelmesebb Urunk Fejedelmünk Ferencz József 
ő felségének meghatólag csinos arczképe lepleztetett le. 
A magas vendégek megérkezte után a helyb. conservato- 
rium erős zenekara egy választékos müdarabot adott elé. 
Szólott azután püspök ő exclja a szónoki erő elragadó 
hatalmával, mint az erdélyi rom. kath. tanintézetek főigaz- 
gatója. Megmagyarázta az ünnepély magasztos czélját, a 
fejedelem iránt tartozó hüség szent kötelmét. Rövid be- 
széde ragyogó tanusága, miként testvérül a hazafiság a 
fejedelem iránt tartozó hüség és engedelmességgel. A hol 

a nagy egyház-atya ajkai megnyilnak, ott a hatás el nem 
maradhat. Szívből fakadó zajos éljenekkel üdvözlők a leg- 
jobb fejedelem szent nevét, s midőn a kárpit legördült s 
a daliás termet szemeinkbe sugárzott, ujra felriadott a 
sokszoros éljen. Ezt a magyar néphymnusz elzengése kö- 
vette. Utána a helyb. derék igazgató-tanár ur szólott hosz- 
szan és lelkesen a fényes vendégkoszorúhoz és tanuló if- 
jusághoz. A jelesen kidolgozott beszédet nem vázoljuk, 

minthogy reményünk van azt egész terjedelmében, a rit- 

ka ünnepély részletes leirásával együtt, a tanintézet év- 

könyveinek nem sokára sajtó alá menő VI-d. füzetében 

olvashatni. Csak azon egyet emeljük ki, hogy forrón sze- 

retett felséges honanyánkat, az ifju császárnét, szép ne- 

vének felemlitésekor többszörözve megéljeneztük. Az 

egész ünnepélyt egy remek zenedarab s a néphymnusz 

végszakasza zárta be.=A főpásztort, mint kegyes átyját 

s főigazgatóját, a rom. kath. tanuló ifjuság ugyanazon nap 

estvéjén nagyszerü fáklyás zenével s üdvözlő szónoklat- 

tal tisztelte meg. Éljen a fáradhatatlan főpap! s növeked- 

jek szépre, jóra törő ifjuságunk a fejedelem s haza 

örömérel 
Torda, junius 26. 1857. (Vásár, egy csimpolyás.) 

Keresztelő sz. János napján ujtordai országos vásárunk 

nem volt rég aly nagy s oly élénk, mint most. Gyapjusze- 

dők már e hó 20-kán 21-kén hemzsegtek városunkban, 

előbb szedték mázsáját 22 pengő forinton, s 22-kén és 

23-kán már 24 forinton, de 24-kén egyszerre leesett á- 

ra 20 forintra, minthogy a n. károlyi gubakészitők meg- 

rakodva elmentek s csak zsidók maradtak ez utolsó napra. 

Epályát futá meg a barom-ár is. Egy pár 120. pengő fo- 

rintos ökör az utolsó napon 90 forinton már vásárolható 

volt. A sz.elászlói, m.-létai, ó-létai, asszonyfalvi, gazdá- 

szathoz tartozó fa-villák, gereblyék jó pénz mellett is vé- 

gül alig valának kaphatók. Jele, hogy sok széna lesz kis 

honunkban. Az iparosoknak is jólütött ki, azért lehetett 

látni mindenféle sátorokban rózsaszinre sütött tordai 

disznó-pecsenye s szent-mihályfalvi relek mellett borvi- 

tik, mert neki nincs meg 
pipere hösnőinek. 

Jó lenne oly nevelő-házat állitni, a hol a leány-gyermek 

mind azt tanulhassa, a mit egy házi asszonynak szükséges tud- 

ni; ez intézet egy háztartás, kellene, hogy legyen nagyban; ott 

süssenek, fözzenek, fonjanak, szöjenek, kertészkedjenek , 

varjanak s ezek mellett tanuljának egyéb tudományokat is a 

maga rendi szerint. Nem született minden leány arra, hogy 

okvetellen férjhez menjen , de még abban az esetben is lehet a 

tndományok iránt hajlama, melynek ez intézet előre is életre- 

való irányt adhat. Sok asszonyt ismerek, a kik igen orömest 

fognának valamihez. De mi az, a mit tanulás nélkül tudhatni!? 

Jó lenne, mondom, ez intézeti háztartást létesitni. Ez 

eszmét magános ember is létesithetné; venne csak fel annyi ta- 

nitványt, a hányat egyszerre ily módon tanithatna; egy, a ma- 

ga tapasztalatain és kárain okult, jó gazdasszony bátran meg- 

kisérthetné. Egy szép kertben örömest dolgozik a gyermek; ha 

az ásatás meg van, a többi munkát a kisdedek is végbeviszik; 

erejekhez képest osztva fel a munkát. Azt mondják: most nem 

érdemli meg, hogy fonjanak, szöjenek; de a házi szött tart 

négy annyit, mint a gyári; aztán a boltokban egyszerre kell 

kiadni az egész árrát, mig a másikhoz rendre ecsik a kisebb 
kia- 

dás; — ha szép asztalnemüt akarnak, a jó házaknál még most 

is magok fonják a hozzávalót, Ha most ez intézetben szép asz- 

talnemüket szönének, bizonyosan minden jó érzelmüek, a kik- 

nek szükségeltetnék, innen vennének; ha itten ruhákot jól és 

csinosan készitnének, a legtöbben ottan csináltatnának fehéft 

nemüt, jól szépen vartat, bizonyosan jobb szivvel vennének 

onnan, mint a férczelt bpoltiakat; sőt magok a kereskedők is 

látva a jó munkát, bizonyosan sietnének oda adni varásaikat; 

azt a sok vékony művarást miért ne tudnók épp ugy megten- 

ni, mint a külföld? s mennyi pénz maradna a hazában! 

Vannak gazdasági intézetek, miért ne legyenek gazdasz- 

szonképző intézeteink is. A mi szükséges, hogy az e bernek 

ugyszólva természetévé váljék, azt kis korában kell tanulni A 

mihez az ember nem ért, ahoz unalommal fog; már pedig az 
egyszer igaz, hogy mindenki a maga kárán tanul.. ha tanul... 

SIKÓ-FÜLÖP RÓZA. 

mindaz, a mivel birni kell a jelen 
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zesborral mulatókat. Kolozsvár felé vágtatva menő nagy 
szekereken felrakott 8 csizmadia-ládák tetején ülő piros 
pofájú csizmász, ugy nevezik ők magokat , és czipősz 
urak vidám dalaikat sürü porfelleg közől hallani. 

Elköltek a jobbágytelki szalmakalapok, mert a sok 

törökbúza kapáló, arató, gyüjtő nöknek kelleni fog, el a ma- 
rosszeki, udvarhelyszéki szuszékok, hihető azért mert lesz 

mit tölteni beléjek; el a naszódi tekenők, melyekben ez 
évben szép kenyereket lehet dagasztani. Divat-pipere áru- 
sok se panaszolhatnak; pedig mi inkább azt akarnók, ha ez 
gyengébben menne. : 

E napok lefolyta alatt esős, szeles, meleg, hideg 
órák, idők voltak. Szerencsénk vala, hogy nem az ó-tor- 

dai szokott helyen esett e vásár, mert hétfőn a nagy szelet 
ki nem állja barom és ember, nem közbe a nagy meleget 
vizbiánya miatt, betegség bekövetkezése nélkül. 

A ló-vásár se volt most megvetendő , lehetett szép 
fiatal lovakat, méneket látni, lehetett válogatni, annyi és oly 
sok volt. 

Vásárnapján két szerencsétlen eset történt s mind- 
kettő négy éves gyerekekkel: egyiket egy mámoros fejü 
kocsis lovas szekerével letapodtasebes hajtás közt, kinek 
teste meglehetősen öszvezuzatott a lovak lába által, farán 
egy kerék keresztül ment, de könnyü lévén a szekér cson- 
tot nem tört; a másiknak, mint édes apja kezénél fogva ve- 
zette, köntösét, egy más sebesen menő szekér kereke 
oda kapta s magára felsodorta, mig apja észre vette volna, 
az ártatlan lányka lélek jelenlétét nem vesztette el, s egy 
küllőbe fogódzott, mig a nép a lovak elébe állott elkiál- 
tott apja szavára, mire azok megállván, az ártatlant bánta- 
lanúl kivették a veszélyből, csak köntöse szakadozott 
meg. Az ily rozsolisos és pálinkás fejü kocsisokat jó len- 
ne sebes hajtásuk alkalmával letartóztatni s nyirvesszővel 
farokon eretvágatni hogy puzdori vérök egy kevéssé ven- 
ne szelidebb és csendesebb keringést. 

Lopások is történtek; azok közölt legjelesebb egy 
csimpolyás koldus ténye, ő felfútt kecskebőrével vagy 
széllel béllett tömlőjével mindig arra tartott, hol pénzfize- 
tést velt észre s ki zsebébe eltette azt s több pajtásaival 
nagytömegbe szoritotta, körül vette; egyik kezével álta- 
la alkatott hangszerén, általa szerzett operáját játszotta, 
másikkal a bankjegyek szekrényébe kivánt nyulni –ész- 
revevődött egy ízmos topánfalvi nemzetefia által, ki midőn 
a csomót huzta volna ki zsebéből, éppen kezét fogta meg; 
erre megfordult, s kezébe voli botjával verni kezdette a 
tactust a művész hátán, mire egyszerre élő csirapolya va- 
rázsolódott elő, s midőn ?/, részből egy keserves műt ve- 
le elzengetett, odahagyta. Ezelőtt hallottunk arról valamit, 
hogy minden helység köteles koldusait tartani. S nem sza- 
bad azoknak más helységbe koldulni menni; azon üdvös 
rendeletet jó lenne gyakorlatba venni, mertakkor ily csim- 
polyás müvészek nem ólálkodnának sok szegény és be- 
csületes ember véres verejtékkel szerzett vagyonára s 
nem látnánk annyi undoritó fekélyes lábat, arczot, minden 
utcza s hidak szegletén és nem mutogatnának oly mezte- 
lenségeket, melyeket megneveznünk a szemérem tilt. 

R. L. 
Marosvásárhely, (Nevezetes útvonal.) Az ó-topliczai 

birtokosok , mult 1856-ban tartott birtokosi gyülésök ha- 
tározása következésében, főkormányzó Schwarzenberg 
Károly ő herezegsége elébe terjesztelték a Dédától Gyer- 
gyó-Ditróig a borszéki úttal egybeköltetésbe kivágandó 
út hasznait és szükségességét; kimútalták t. i. az emli- 
tett birtokosok fökormányzó ő herczegségének, miképp 
a) a fennemlitett út egybekötendi Bukovinát Moldovával, 
miután ez Ditrónál, természetesen azon esetben, ha el- 
készülend, egybetalálkozik a borszéki, – Moldovába ké- 
nyelmesen vezető – úttal; midőn, másfelől, Dédáról a 
a beszterezei útig csak egy órajárásnyi helyet kell jó út- 
tal ellátni, s kész a bukovinai út. b) A hon legfontosabb 
kereskedési czikke a tutajjali kereskedés lévén, minden 
út és mód, mely ezt könnyiti, előmozditja, örömmel fel- 
karolandó. Már pedig minden kétségen felülálló valóság 
az, hogy a Dédától Gyergyó-Ditróig kivágandó út a tu- 
taj-szálak ösfészkökön menvén keresztül, az annyira fon- 
t0s ágát a honi kereskedésnek, éppen ugy a magánosok, 
mint a magas kormány érdekében, — mely maga is min- 
den évben számos tutajokat szokott az említelt ősfész- 
kekből leszállittatni , —minden más módok felett előmoz- 
ditandja. c) Az annyi sok chronicus betegségben gyógy- 
szerül szolgáló, és épp azért felette nevezetes borszéki 
borviz szállithatását, a kérdésben levő út kimondhatlanul 
elősegiti. d) Az ország kelet-éjszaki részében fekvő ha- 
vasok lakói csak Sz.-Régenből láthalják el magokat ga- 
bonával ; mely hely azonban, az év némely részeiben , 
az útak járhatatlansága miatt, hozzáférhetlenné válik. 
az irt lakosok terhes szenvedésökre. A fenforgó út létre- 
jöltével üdvösen leendne ezen szenvedő adózók nehéz 
sorsukon is segitve. A főkormányzó-herczeg ő magasága 
meggyőződve az előterjesztett alapos és fontos okok 
nyomán, a kérdéses út szükségessége iránt, azonnal 
rendelkezelt az udvarhelyi, és beszterczei kerület cs. k. 
főnök urakhoz a tervezetlt út megvissgálása és kivágatasa 
végett. 

Az udvarhelyi igen tisztelt főnök ur ismeretes levén 
a helylyel, körülményekkel; tudva a fenforgó út szüksé- 
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gességét, lehetségét, ezen ügyet erélyesen felkarolta, s 
kerületi mérnök Lányi Karoly úr által, — ki a parajdi út 

kivágatása által szép és becses emléket emelt magának, 
— a kérdéses helyet meg 1856-banjuniusban megvizsgál- 
tatta, Lányi Károly ur az annyira érdekes útat kivihető- 

nek találván, az annyiszor emlitett helyet felmérte, szám- 
vetést készitett , azt az illető helyre beadta , minek kö- 
velkezésében az út kivágatása a magas kormány által 
megrendeltetett. 

Beszterezei kerületi főnök Nagy urnak ís, tavaly 
Bécsből haza jötte után első gondja vala, ugyanezen ke- 
rület érdemes mérnökével Gellnert urral együtt a czélba- 

vett útvonal terét személyesen megvizsgálni. A beszter- 
eczei főnök urnak szakértő képessége és nemes szenvedé- 
lye az útcsináltatás tárgyában országosan ismert levén, 
Gellnert ur pedig , az ő vezetése alatt készült jó utakért 
már legmagasabb helyről meg levén dicsértetve, ily ke- 
zek közt, minden jóakaratuak , a kérdésben levő út tár- 

gyában, csak üdvos sikert remélhetének. A hivők nem 
is csalatkozának reményökben; mert ezen érdemes urak 
az út kivihetőségét kimondván , a szükséges felmérés, és 
megcsináltatás iránt intézkedének is. 

S most már, miután a kormányzó - herczeg és hely- 
tartó-tanács ezen érdekes út kivágatását, ugy szintén az 

e végre szükséges puskapor, vas beszerzésére, hidcsi- 
nálók fizetésire kivántató pénzt megrendelte, mész, kő, 
fa, napszám elég van; s az ó-topliczai birtokosság főbiz- 

tosa gr. Toldalagi Ferencz ur , — kinek e téren nemes 

buzgalma, s erélyes kitartása eléggé ismeretes – ugy 
szintén az irt birtokosság albiztosa Szekeres Sándor ur 
ezen út megkészitését minden nap szorgalmazzák: most 

már hát nincs egyéb hátra, mint hogy a Dédától Gyergyó 
Ditróig felette fontos és szükséges út elkészüljön. Végül, 
evvel azért se árt nem késni, hogy : ha igaz, mit I. Na- 
poleon szokott volt mondani: „les peuples sont: 
comme ses routes, az annyira érdekes helyen 

most valóban járhatlan út, az illetőkmegitélhetésökre néz- 
ve, nem a legkellemesb barometrumul szolgál. 

Marosmellék. Vidékünkön, Vajda-Szentiványon ép- 
pen most foly az ev. reformáltak nagy zsinata. — Junius 
20-án délután a görgényi egyházkerület határán Sárom- 
berkén , id. gr. Teleki Domokos ur, mint főgondnok ve- 
zetésealatt, az illetők ünnepélylyel fogadták az ev. reform. 
püspöki-helyettes ő méltóságát. - Junius 21-én V.-Szent- 
iványon templomi isteni tisztelet volt; — 22-én nyilt meg 
a zsinat, mely hazánk és az ev. ref. vallás jelenlegi kö- 
rülményeihez képpest, tárgyaira nézve egyike a legneve- 
zetesb zsinatoknak; jelentek is meg az ugy nevezett vilá- 
gi rendből is igen számosan, t. i. gr. Kemény Sámuel, id. 

gr. Teleki Domokos, b. Kemény György, b. Bánfi Já- 
nos, gr. Teleki Sámuel, méltóságos Gyárfás Domokos, 
t. Dózsa Elek urak sat. sat. - A zsinattartás költségeit 
nagyobbrészt az azon helységben is birtokos, nemes-szivü 

gr. Kemény Sámuel ur vállalta magára. - Junius 24-kén 

az ifju papok felszentelésének volt nagy ünnepélye, mely 
ünnepélyt a szépnemnek diszes koszorúja ékesitette; va- 

lóban feltünő volt a báró B. J. két hajdona, viseletök azon 
múzsai egyszerüségeért, mely annyira kiemelte őket, 
és igéző szépségöket a pipere himes tarkaságaiból...... 
Ha e hazának nagyjai nagyságukban a szerénység nagy- 

sága, a belső , a valódi nagyság után törekesznek, ök 
lesznek mindeneck közt legnagyobbak, s mi a legboldo- 

gabb nemzet. 

A zsinat tárgyairól részletesen közelebbről. 

–r. f.- 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
** Lapjaink t. olvasóival átalában, de különösen a lelkes 

Tordával s az Aranyosszék buzgó lakóival biztos forrásból nyert 
hir nyomán sietünk tudatni, miszerint Gerenden f. hó 5-kén 
egy szerény , de jelentésében nagyszerü ünnepély menend vég- 
be. Gr Kemény Józsefnek, elhunyt (1855. sep. 12) tör- 
ténettudósunknak ravatala felett, a gerendi köztemetőben , fel- 

állított vas-öntvényü siremléke, melyet az özvegy grófnő a bi- 
rodalmi székváros egyik műtárából szaállíttatott az ösi birtokra , 
fog ünnepélyesen lelepleztetni Emelendi az esemény fényét gr. 
Mikó imre ő exceljának megtisztelő jelenléte, kinek vezérle- 
te alatt többen készülnek körünkből az ünnepélyt érdekesiteni. 
Az emlékbeszédet t. Vass József tanár fogja tartani. Az egész- 
nek folyama és részleteiről közelebb bővebben. Nincs szüksé- 
günk magyarázni, mennyi kegyelet csatlakozik a dicsőült gr. 
Kemény József névhez. 

* Örömmel jelentjük, hogy a sétatér-utczában majd hogy 
ki nem törtük a nyakunkat ! Ugyanis pár nappal ezelőtt egy este 
kissé későcskén jöttünk ott el, s a sötétben nem veltünk észre 
nehány nagyobb követ, melyek az utfélen hevertek; megbotolván, 
érzékeny morgolódással emlegettük szépítő bizottmányunk figyel- 
metlenségét; de tovább haladva , nagy bámulattal kiáltánk fel : 
ime, már a sétatér-utczában is fel van áll tva egy lámpa ! a mi 
nagyon szokatlan dolog, s a világitott helyre érkezve még cso- 
dásb dolgot látánk, ugy, hogy alig hivénk szemeinknek. A séta- 
tér-utczában járdat épitnek, s a kövek, melyekben megbotlánk, 
e czélra voltak oda hordva. Údvözölük városunk szépítő hizott- 
mányát, mely lételének jelét kezdi abni, s erősen táplaljuk a re 
ményt, hogy városunk nemes tanácsa lehetőve teendi valahára 
egy közohajtás teljesülését, mely szerint ideje lenne már a kül- 
városi nevezetesb ulczákat is nemcsak járdákkal, hanem lámpáka 
kal is ellátni Egy város, a melynek 25,000 lakója van, s elvi- 
tathatlanul az erdélyi magyarság ftövárosa, nem kellene, hogy oly 

hátra álljon kövezet és világitás dolgában. 1 tekintetben polgár- megtrnk és a communitás belátásától és erélyétől várunk min- dent 

A „Wiener Zeitung" melléklapján Literatur-Biátter) néha igen érdekes magyar dolgok közöltetnek , fökép a történé- lem köréből. Jelenleg az erdélyi egyházi töriénelemből hoz az emlitett melléklap érdekes és eddigelé ismeretlen adatokat. Nem rég Erdély irói voltak benne ismertelve. 
= Arany Jánosnak Barabás által olajban festett arczképe, melyet a műtárlat látogatói ismernek, s melyet Szalonta, koszorus költőnk szülővárosa készittetett, ugyan e városban f. hó 1-jén lep- leztetett le nagy ünnepélylyel. Ez álkalom nagyobb megünneplé- sére az ottani casino könyvtára részére tánczvigalom rendeztetett. 

P N. Z Dudárban (Veszprém) jun, 19, tüz ütvén ki, 150 ház merőben leégett. 
* Görgén y-S z.-Imrén, hol a herczeg Párma nevet vi- selő 21-dk sorezred ez idei gyakorlatatt tartja, a Mária-Teresia- rend alapitásának százados évnapja fényes ünnepély által lön em- lékezetessé téve. 
* Hazank minden vidékeiről, irja a „Kronstádter Ztg. örvendetes tudósítások érkeznek a gabonák állásáról. Különösen a téli vetések mutatkoznak szépen. A kukoricza a déli részeken sokat igérő, s csak a Kárpátok körül gyenge. A Szamos- és Araa nyos völgyeiben a kukoricza ára nagyon leszállott , mind előbbi évekről még jelentékeny mag hever a hambárokban. A Küküllő és Maros völgyeiből veit tudósiítások szerint az idei eső és viz- áradások nem okoztak ottan oly nagy károkat, - A bortermés utinőségét illetőleg nem valami fényes kilátásokkal kecsegtethe- 

tik magukat a szölös gazdák. 
* A kassai kereskedelmi kamara ipar- és terménytárlatot 

rendezett, mely mérsékelt belépti dij mellett jun, 21-kén nyit- 
tatott meg. 

* Alvinczről irják, hogy az ottani lakosok fölsegélésére, a kik vizáradás következtében telemes kárt szenvedtek, a kormány- 
zóság részéről 400 pfrt osztatott ki. 

* A „Wiener Ztg"-ban olvassuk „,A Brüsszelben franczia 
nyelven megjelenő „ndependanoe belge" postai szétküldése a 
cs. k, államok egész területén eltiltatott. A nevezelt lapra tehát 
se előfizetések el nem fogadandók, se annak továbbszállitása pos- 
tai uton meg nem engedendő. 

* Báró Sina Simon, mint irják, egigérte „hogy minden 
oly helységben, melynek ő volt földesura, s mely Ög cs. k, Apos- 
toli Felségeik körutjába esik, az elemi tanoda javára 1000 pftnyi 
alapitványt tesz. 

* A „Tan. Lapok"-ban olvassuk , hogy az egerághi ple- 
baniához tartozó Herend fiókhelységben egy 83 éves aggastyáu 
és 72 éves felesége, a kik 53 évet éllek együtt, egy napon hal- 
tak meg. Ujváry József volt az, tanitó. 

* Reánk erdélyiekre nézve örvendeles hir az, mey szerint 
a szolnok-nagyváradi pályavonalon a sinek már Püs- 
pök-Ladányig lerakvák és junius 17-dikén az első gőzmozdony 
futott rajtug. P. Ladánytol a sineket tovább Nagy-Váradig fogjak 
rakni, miután ott könnyebben kapható kavics is csak azután kerül 
a sor a debreczeni vonalra. - A szolnok-aradi pályavonal ki- 
tüzdelése jun. 15-dikén vette kezdetét. k 

* Monhaupt Armin, az északi büvész, ki nálunk is 
mégfordult, s szemfényvesztő mesterségét bemutatta, a szebeni 
szász hölgyeket elbüvölé. A „Sieb. Bothe" szinházi re- 
ferense igen kedélyesen igy ir legutolsó bucsu-előadásáról 
„Monhaupt ur utolsó előadásán oly nagy számu közönség jelent 
meg, a minőhöz hasonlóról szinházunk évkönyvei nem emlékez- 
nek. A nézők, mint a hering, egymás hátán szorongtak , s a tul- 
nyomó többséget a hölgyek képezték, a mi nagy részben annak 
jeléül szolgál, hogy M. ur varázsa a szivek legtitkosabb sympat- 
htájáig tudott hatni, s azokban egészen előnyére szolgáló büvö- 
letet idézett elő, Volt alkalmunk erről meggyőződni azon kitün- 
tetés után, melyben M ur gyöngéd női kezek által részcsíttetett. 
Ha csak tapsoltak volna neki , még pedig akár milyen szenvedé- 
lyesen tapsoltak volna, ezt csak a pillanatnyi elragadtatás nyilat- 
kozatána tekintettők volna. A bámulat olyan mint a meteor , 
pillanat alatt áll elő, épz oly gyorsan eltünik; s aztán nyoma 
sincs. De M. ur hölgysinknél nemcsak bámulatot, hanem sym- 
pathyát ébresztelt sat "" Elég ebből ennyi! 

* Azon előhaladásnak , melyet Brassó közelebbi időkben 
külső csinosbulás tekintetében teti, nagymértékben ottani me- 
gyefőnök és helytartósági tanácsos Grün er Ignácz ur volt esz- 
közlője , a ki szóval, teltel oly serkentőleg és buzditólag hatott, 
hogy mind a városi község, mind az egyes polgár vidámon lel- 
eesélt a szép és jó eszme kivitelére. A communitás említett me- 
gyefőnök iránti hájáját bebizonyitandó küldöttségileg megkérte, 
hogy a brassói tiszteletbeli polgár czimét elfogadni 
sziveskedjék , mely kérelemnek a derék fiu örömmel engedett. 

* Pájer A ntal esperes s tisza-füredi plébános ur a „Csa- 
ládi lapok' -ban kitűzött és általa megnyert pályadijnak felét, 4 
cs. aranyat az erdélyi muzenmnak ajándékozá; ez adományhoz 
ugyan e czélra Sujánszky Antal pest-józsef-városi plébános 
ur maga részéről 2 cs. aranyat csatolt. 

KÜlLFÖLD. 
Anglia. Az angol sajtó nagyon sajnálja, hogy Wal- 

ker, a nigaraguai Hibustero, kikerülte a jól megérdem- 
lett - bitófát 
kormányát is felelőssé teszi Walker rabló-hadjárataért. 
Ha szorult helyzetben a kalóznak biztositani tudta vissza- 
vonulását: képes lett volna idején megakadályozni beü- 
tését. A „Times' nézete szerint , ha az Egyesült-ál- 
lamok egy kis türelemmel birnak elvárni az események 
folyamát: sokkal jobb szövelségesre tesznek vala szert idővel, mint Walker. Mire való bűnös eljárással akar- 
ni siettetni, a mi különben is, mint ért gyümölcs az éjszak- amerikaiak ölébe esik? Közép-amerika elfoglalását érti a 
„Times.6 Kérdés : az angol kormány felfog-e lépni Was- hingtonban, hogy Walker ujra ne 'kezdje a go- nosz játékot. ons 

– Ferdinand Miksa főherczeg ő cs. fensége 
az angol királynő udvaránál nagy kitüntetésnek örvend ; jelen volt közelebb az ujdon született hgasszony keresz- 
telésén is. Jun. 19-én az ausztriai tóhg. és Frigyes 

s 

A „Post magát az Egyesült-államok 



Vilmos porosz herczeg együtt látogatták meg Lajos 
Filep özvegyét Claremontban. 

– A felsőház jun. 19-ki üűlésében a conserva- 
tivek hevesen ellenzették azon bill másodszori felolvasá- 

sát, melynél fogva némely irlandi kath. városok, s tes- 
tületek föl lennének mentve azon adó alól, mit II. Károly 
kora óta a protestans lelkészeknek tartoznak fizetni. Azon- 

ban a kermány 101 szavazattal , 96 ellen győzött, s a 
billt másodszor lön fölolvasva. 
rantziaország. A kereskedelmi és barátsági szer- 

ződés, a mely Franczia-s Oroszország közt da- 

rab idő óta nagy tüzzel folytatott alkudozásokra adott al- 
kalmat, aug. 25-kén fog megköttetni a „Pays" szerint. 

Azt is jelentik, hogy már a Szundon is átment a gőzös, 
mely Sz. Pétervárából elhozza Morny gróf butorait, a 
ki Francziaországba haza jövendő. 

— A franczia kormányt már az is bántja, ha más 
kormányoknak nézete egy és más tárgyról különbözik az 
övétől, s a mi roszabb, e fölötti neheztelését nem tudja 
szépen eltitkolni. Igy a „Journal de Constantinopel-t ki- 
tiltotta Párisból, mert a dunai fejedelemségek unioját pár- 
tolni nem akarja. Az unio iránti tervnek idvességes ki- 
mulásához jóformán számot tarthatunk. 

— Az a hir, mintha a bécsi franczia követ a du- 
nai fejedelemségek közigazgatási unioja mellett nyilat- 
kozott volna , alaptalannak bizonyul bé. Francziaország 
még semmi terv mellett nem nyilatkozott, s nem is fog 
nyilatkozni, mielőtt a lakosság véleménye nincs tudva. 

—– Az illető hét nagyhatalmi meghatalmazott követ 
jun. 19-kén a bessarábiai határt, a kigyószi- 
geteket és a dunai Deltát illető szerződéseket 
aláirták. 

— A párisi salonokban egy röpirat kering Napo- 
leon hgtől vagy titkárától, melyből az tetszik ki, hogy 
Constantin nagyhg látogatása nem igen kedvező be- 
nyomást tön Francziaországban. A touloni tisztek meg- 
botránkoztak a tengerészet körüli tudatlanságán; máso- 
kat anglomaniája sértett, melyet megvetőleg éreztetett a 
francziákkal; nem is emlitjük „nem gentleman"" magavi- 

seletét az udvarnál. 

(104) Nem hivatalosok. 
e10) (23) 

Maszonbéri hirdetvény. 

A kolozsvári Sz Erzsébet-aggház mé- 

rai s andrásházi javadalmai. folyó 1857 dik vaszi nővé- 

év Sz-Mihálya napjától számitandó hat egy- nyekből. 

másutáni évre szabad kézből haszonbérbe 

az, hogy a többség a megyékben sem volt jelentékeny 

MAGcGÁN HIRDETEÉESEK. 

1836-ki ta- 
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Németország. A két német nagyhatalomnak a dán 
ügybeni egyetértésén e perczben már nem lehet kétked- 

ni; Poroszország ez ügybeni buzgósága által némi nép- 

szerüséget szerzett magának a németek között s Ausztria 
hasonlag csupán erélyes föllépése által biztosithata a 
nagy Németország rokonszenvét Ez ügy, mint mondják, 

az orosz és franczia császárok közelebbi találkozása al- 
kalmával szóba fog jöni, s a dán kormány ohajtásához 

képpest e tisztán belföldi ügyben külfoldi közbenjárás fog 
ajánltatni a német nagyhatalmaknal.. Ámde ezeknek elha- 
tározott szándékuk minden ily jogtalan belészólás ellen, 

ha szükség, erőhatalommal is tiltakozni. 
—– Posenben a lengyel elem sok háborgatást 

szenved a porosz kormánytól, a mely egészen meg eled- 
kezve az 1815-ki bécsi congressuson hozott alaptör- 

vényről, mely szerint az egykori Lengyelország ezen ré- 

szének azt fogadta volt, hogy nyelvét minden nyilvános 

tárgyalásoknál a német mellettországosnak fogja elismer- 

ni: több idő óta a lengyel nyelvet merőben kiküszöbölvén 
az ugykezelés teréről, a németet telte általánosan hasz- 

nálandóvá. 

UJ PO S TA. 

A párisi ujabb tudósitások rajzolják azon sensatiot, 
melyet a választási eredmény oltan terjesztett; daczára 
a bonapartistikus lapok diadalkiáltásainak, melyek a vá- 
lasztási nagy siker állal minden reményöket tulszárnyalva 
látják, 200 választott közöl alig levén 8 az ellenzék fia : 
egyszerüen csak számbaveszik a szavazatokat, s ugy ta- 
lálják, hogy e diadal korántsem mondható oly rendkivül 
fényesnek. A kormány Párisban csak is 14,000 szónyi 
többséggel dicsekedhetik. A császárra ezen választási 
eredmény igen erős benyomást tett, a mint erről értesü- 
lünk, s leginkább sérti a néptőömeg császárját az , hogy 
éppen ez annyira kegyelt néptömeg nagy része a kormány 

ellen szavazott, a polgárok közül pedig számosan vonul- 
nak vissza a választástól. Nem maradhatott hatás nélkül 

Dr. BORCHARDT 

fognak adatni. Haszonbérlendő birtokok: a 

márái udvarház, csüröskertjével, veteménye- 

zőjével, istállóval, pálinkafőző korcsma. alsó kező 

és felső lisztelő malmok, e kétjavadalomban, 

a földadó-biztosság felmérése szerént 638 

kisvéka férőjü szántók, 39 hold s 1100 négy- 

A Dr. Borchardt cs. kir. legf. sz 
les s dicsérő bizonyitványai szerint, 

gyártmányokat – , , 
egyszersmind mindennemü FÜRDŐKNÉL is nagy sikerrel hasznalható. Egy kisérlet mindenkit meggyőzend 

eddig utol nem ért jellemző és sajátsággá hatása 

s r Borchardt növényszappanja használatat mindennapi szükséggé teendi 

NÖTM-SzADoANU., 
abadalm. növény-szappanja tiszteletre méltó orvosok és magán személyek hite- 

a legjobbnak s leghatásosabbnak van elismerve, s minden ilynemü jelenleg lé- 

a kormány jelöltjei mellett; igy Havreban 13,000 vá- 
lasztó közöl csupán 3000 szavazott. 

—– A franczia császár jun. 26-án Plombiéres-be 
érkezett, hol a mint hirlik ,180 vagy 40 napig fog mu- 
latni, s erre a császárnéval cgyütt Osborneba men- 
nek az angol királynő látogatására. 

—– Kielből jun. 27-ről távirják: ;Az orosz csá- 
szári pár éppen most érkezett ide; ma d. u, 3 órakor Ham- 

burgba várják. 
— Berlinből jun. 25-ről irják : Rebesgetik ujból, 

hogy az öszi hadgyakorlatok alkalmával Berlinben egy- 
bejövetelük lenne az orosz és franczia császárnak. Az 

e végrei meghivás Párisba a mult héten ment volna el. 
– Bombayból máj. 27-kéről Triesztbe érkezett 

tudósitások szerint, a benszülött katonák között 
a bengali kormányzóságban ismét zendülés ütött ki. 
Calcuttától egész Lahore-ig terjeng a forrás és mozgás. 
A főkormányzó erős hadserget inditott Delhi ellen, a 
hol sok európait megöltek s a nyugalmazott nagymogul 
egyik fiát fejedelemnek kikiáltottak. 

— Az ,„Osserv. Tr." szerint a kaukazusi orosz 
hadsereg parancsnoka sergét négy hadtestre osztván fel, 
a cserkeszeket négy ponton támadta meg — s négy 
ponton lön visszaverve a hegyeiket vitézül védő cserke- 
szektől. 

Nyilt posta. 

Egressi Gábonr urnak, egyik legbuzgóbb tisztelt; előfizetőnknek 
izenetéből értjük hogy lapunk rendetlenűl sőt sokszor lehullott ezím mél- 
kül érkezik a pesti postára. E hiba kiadó-hivatalunk körén kivül kere- 
sendő, miután itt a lapok pontosan feladatnak. Nem állván hatalmunkban 
minden postaállomás eljárását ellenőrizni, ujból felhivjuk tisztelt előfizető- 
inket, hogy kiknek hiriapja pontosan nem érkezik meg, reclamatiojukat 
az elmaradott szárok kijelölése mellett megküldeni méltóztassanak; mit 
annál könyebben megtehetni mert a recl tiok bey ételetlenül postabér 
mentesen küldhetők. 

mécsi börzén. Junius 27-dikén. Magyar urbéri pap. 82/4 
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Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

a Cs. k. legf. szabadalommal, s a porosz és bajor k. legf. jóváhagyással. 

Egy eredeti 
bepecsételt 
pakéta ára 

24 kr. p. p. 
z ÓVvás. 

Miután az itt megneve- 
tett szabadalmazott czik- 
keknek már évek óta meg- 
szilárdált jó hirneve majd- 
nem naponkint – kü- 
ömbféle utánkészitéseket 
hnamisitásokat = idáz 
elő: azért sziveskedjenek 

által elvitázhatlanul sokkal felülmulja 

szeg öl kaszáló, b3 hold legelővel.
 

E javadalmak részletességei, mint szin- 

tén a haszonbéri szerződvény pontjai látha- 

tók jövő julius 2-tól reggeli 8 órától déli 12 

óráig julius 10-eig bezárólag, Vinkler Ferencz 

nél, hidutezai 314 szám alatt; haszonbéri ösz- 

veg felett pedig szerződhetni aggházi gond 

nok tanár Szabó Józseffel. 

Kolozsvártt, junius 25-kén, 1857. 

Maszonbéri árverezés. 

Ugyan csak a Sz. Erzsébet aggház ko- 

lozsvári fekvő birtokai, folyó 1857 dik év Sz. 

mihalya napjától számitandó hat egymásutá- 

ni évre darabonként közárverés utján ha- 

szonbérbe fognak adatni, Haszonbérlendő
 bir- 

tokok: 
i. A külső magyarutcza végén lévő pá- 

linkatőző-ház és telek a szomszéd házzal és 

telekkel. 
2. Nádasteri több szántóföldek 

3. Túzokmáli, aszupataki, cserealatti, vi- 

szont szántók. 
- 

4. Kajántó völgyitöbb rendbeli kaszálók 

5. Harmadvölgyi hosszu labbani 10 rud 

szénafű. 
6. Gellai szántók és kaszáló. 

7. Kölesföldi ugynevezett külső-magyar- 

utcza végéni nagy lab 

8 .. Tóközi szántók. 

9 Nagyszopori kaszálló. 

10. Borháncsi szantók, kaszálók. 

11 Sz. Jakabteri khaszálló 

12. Alsó és felső-kövespadi szántók 

13. Békáson felüli kaszálók. 

11 Hazsongárd feletti szántók és kaszálók 

E birtokok meg részletesebben s a fold- 

adó bizottmány által felmért férőüségben s 

hold területben, mint szintén a szerződvény 

pontjai is lathatók jövő julius 2-tól reggel 

6 oratól deli 12 óráig, juhus 10 kéig bezaró- 

lag Vinkler Ferencznél, hidutcz
ában, 814 szám 

alatt, hol maásnap azaz, julius
 11-kén reggeli 

9 órától déli 12 óraig, folytatólag pedis dé- 

lutáni 3 áratól estve 6 ó
ráig az árverezés is 

tartatni fog. 

Kolozsvártt, junius 2b-kén, 1857. 

Er. Suin de Routemard 

ILLATOS F0G-PASTÁTA. 
Dr Suin de Boutemard-nak megdsztitott s tökéletesen alkalmas anyagokból öszszeszerkesztett illatos fog-pastája, 

sokkal kellemetesb módon és elismert czélszerüsegnel fogva, a fogak s foghus legbiztosb tisztitása s épentartására. 

gyorsabban tisztitván, mint a sok különféle fog-porok, mindinkabb növekvő elismerésre talál 

Ben, s mindazok által, kik azt csak egyszer is megkisérlék, minden esetre mindenkor különös clöszeretettel fog is- 

mét megvétetni. 
Dr. HNHARTUNG 

NÖVÉNY-HAJKENŐCSE 
és 

CIINAHÉJ-OLAJA. 

A Dr. Hartung féle szabadalmazott hajnövesztöszerek megkülönböztetik magokat bebi
zo 

gaik s olcsó áruk altal; tulhaladnak minden hasonló szereket, mint Macassar-, Lapugyo
kér-ol 

kenőcsök, miután elvitazhatlanul a rationalis hajnővesztőszerek körében biztosabb eredményü 

teznek, mint ezek, ugy hogy mind a két, hatásaikban egvmast 

szerek jó lelkiismerettel ajanltathatnak Chinahéj olaja a hajnak fentartásra és szépitésre, 

nöcse a hajnövet isméti fölélesztésére s élénkitésére. 

A fentebb elismert. hasznos voltuk és szilárdságuk által anynyira kedveltekké vált czik 

valamint az alabb nevezett varosok egyedüli helybel letéteményeseinél, u m. 

Kolozsvártt kapható egyed ül Wolf Janos ur gyógyszertárá
ban , ugy szintén 

terczén Kelp Fr. és társa és Dietrich és Fleiseher, 

A Szeben ben Zohrer F., B ra ss ób an Sterner Fr. és Hoffman József. 

sörtel Fr. Kőhalomban Milacs Ed.F, Segesvárt Kisselbacher J. B, 

Velics György és Wolfl Gábor uraknal 

Egy tégely 
növény- 

hajkenőcs 

50 kr. p. p. 

nyult kitűnő tulajdonsá- 

kölcsönösen kiegészitő Dr. Hartung féle hajnővesztő 

és Dr. 

Szászvaroson Spech G gyógysz. D é 
M. Vásárhelyt Fogarasi Demeter , e 

SzékelyÜdvarhelyt Kauncz J. A. gyógysz. 

bel- s küulföldön oly 
hagy becsben álló czik- 
Keink tisztelt fogyasztói 
zintugy azoknak többszor 
hirdetett Bepakoltatis 
nodjára, valamint e ne- 
vnkre is : 

Dr. BORCHARDT 
(növény-szappan), 

"a pakéta 
20 kr. p p. 

t a legtagasabb körök 

Dr. SUIN de BOUTEMARD 
(fog-pasta), 

Egy üveg Dr. HARTUFG 
Chinahéj Kchinahéj-olaj és növény- 
olaj Hajkenőcs), 

50 kr. p. p. ugy nemkülömben illető 
helyi egyeduli letétemé 
nyeseink Drmátára — csa- 
látkozások kikerülése vé- 

aj s többi hajolajok és sett = pontosan figyelni. 
öszszetételek nem lé- 

Hartung növény hajke- 

kek CS- a valódi minsegérti jótallás mellett 

Abrudbányán Ferenczy Mihály, Besz- 

ván Büchler A., Ebes falván Schmiedt 

Szász-Sebesben Weis- 
Tordán 
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Bérbe adó birtok kerestetik. 

Gazda-tiszti pályán 2b év lefolyta alatt folyvást műkedő egyén, egy közép-ki- 

terjedésü, 1-2 ezer pengő forint berig felrugható , eczélszerü gazdaság felallithatá- 
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sara alkalmas repeze eés ucyerna termesztésre hasznalható, valamelyik várostól, ha 

lehet, országut mentiben 3-4 orányi távulsagnál tovabb nem eső, több évekre vagy az 

angol bérlet rendszerre bérbe adó birtokot keres. 

Kiknek kiadó szándékuk volna, kéretnek a felvilágosításul szolgálbató adatokat 

Kolozsvárra, tanár t, cz. Berde Aron urhoz bérmentes Ievélben béküldeni, d-6 
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C06) 3) 
Maszonbéri hirdetmény. 
A beszterezei cs. k. kerület nagysajói 

járásában fekvő nagysajói jószágban, mlgos 

gróf Nemény Sámuelnek és birtokos tarsai- 

Dak közös korcsmárlási joga e f. év julius 

36 kán Nagysajón a grófi udvarházban 
(artandó nyilvános árverés utján a f. 1857 

augustus 19-dik napjától, 1808 augusztus 19- 

kélg, egy évre kiadandó levén, bérleni ki- 

vánók a kitűzött hatarnapra ezennel meghi- 

vatnak. 
Kolozsvártt junius 22. 18537. 

A grófijavak igazgatósaga által. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda nyomdájában. 


